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A vasárn ap i m iiiikas/.iinet.
Nagy fontosságú törvényt hozott a magyar 

AU'szággvülós a f. évi XIII-ik törvén vczikklum,OK7*' «,
mely szerint július hó 15-től kezdve a vasárnapi 
immkaszimetet törvény által biztosítja. A tör­
vénynek nemcsak az a ezélja, hogy a tízparan­
csolatnak hetö szerint engedelmeskedjék a »állá-c 1 * >
sós huzgóság. hanem az is. hogy alkalmat szol­
gáltasson a testi munkában íáradozóknak heten- 
kint egy napi pilitmésre. mé*g abban az esetben 
is. ha ezt a kapzsiságukban lelketlen munkaadók 
nem engednék meg.Qy C j

Már azon körűiménv. bogv egv ilv irányú• ' - * 1 • « %,
törvényt kellett alkotni, élénk tanubizonzsága az
erkölesi élet hanyatlásának. Mennyire kellett síi-* •
Ived ni az emberiségnek, a tiszta erkölesi élet vi-» (_’
Jágából milv messzire kellett távoznia, mig arraC  9 % 7 (7
a pontra jutott, hogy a legfőbb lény imádására 
évezredek során át szentelt napot földi javak 
megszerzésére irányuló cselekedetekkel szentség-•. cj

telenitette meg.
Azt mondják, hogy a munka a legfőbb ér­

dem s a legszentebb kötelesség. Igaz. De nem 
jelad áldásolv munkán. melybe a lelket néma tiszta 
erkölesi élet fensége leheli. A ki a hetedik na­
pot nem szenteli istenének, nem tekintve azt. hogy 
ez által a mai világ felfogása, szerint hunt követ 
el. önmaga ellen is vétkezik. A legerősebb szer­
vezet is kifárad, elgyengül, s idővel oda jut, hogy 
ép akkor, mikor dolgoznia kellene, «a gyengébb 
munkát sem bírja meg. A fentebb jelzett törvénye í r  »/ •
l e h a t  közegészségi szempontból is korszakot al­
kotó a magyar törvényhozás történetében.* *

A művelt külföld minket ebben is megelő­
zött. Angliában már évek óta legfőbb ünnepnek 
a vasárnapot tartják, s ezt ott jobban megünnep- 
lik. mint a mi zsidóink a szombat napot. E téren 
i> tanultunk tehát valamit, rsak az a kérdés, 
vájjon helyesen fogják-e fel polgártársaink a tör­
vény belső intentióit?

A nmnkaszünetről szók) törvény műn betű- 
szerint való foganatosítása a tizparanesolat ama 
rendelkezésének, hogy „ne tégy akkor semmi(T« •
dolgot se te magad, se szolgád vagy szolgáló“  — ( 7 (_7 <7 * C 1

leáiiNod". mell vannak az életnek olvan követel- « 7 *

T Á R C Z A .
A piócza.

Nem azokról a pióezákról lesz szó e kis karczolat- 
l*an, kik két lábon. kopottas kabátban bujkálnak és em­
bertársaik véréből táplálkoznak, nem ezekről mondom, 
— s igy bátran elolvashatja a gyöngébb idegzetű olvasó 
i> hanem az igazi pióczáról, — híradó officinalis — ér­
iül a kis csúnya lérgecskéról.

A pióczáról, melynek üdvös és gyógyító hatásáról 
olyannyira gyökeret vert a meggyőződés a népben, hogy 
h;i mind igazak Izmirnek azok a csodatevő és sokoldalú 
gvég\hatások, melvekre őt képesnek szentül hiszik; ugv 
örök igazt a lanság lenne az. hogv ezen istenadta allat 
bűzös ronda pocsolyákban növekedjék és szaporodjék, ha­
nem külön ni. kir. piócza termelő-intézetben. langyos 
vizű medeiieze illatos tiszta vizében kellene nekik boldog 
élet«*t teremteni, addig is. mighm majd ídkaloin nyílik 
hattyú keblű kisasszonynak harmat-gyönge bőrén tele 
szívni magát a drága piros nedűvel, hogy aztán boldog­
ságtól megittasulva, befejezze földi életet.

Valódi ritkaság az, hogy vidékünkön a nép közé 
beteghez hivatván, már, a pióczák meg ne előznék az or­
vost a segítségben; ók Itt a „mentők“, az orvos pedig 
csak mint „második persona“ jelenik meg.

Legyen a betegség gyulladás, ragályos kór, csúz, 
köszvény, gyomoi-betegség, ütés, zu/odás, keleveny vagy 
bármi más. első próba ellene a piócza; ha aztán ez sem­
mit se hasznú), 8 a „marhának más sürgős dolga nincs“, 
lehet bemenni az orvosi segítségeit.

Betegedések cseén tehát* majd nem mindig a piócza 
az, mely kellő időben alkalmazva lesz, s igy valóban 
legtöbbször az orvos elhanyagolt esetekkel, sőt a pióczák
után elgyengülve találja betegét.

.Mert a pióczavai aztán még csúnya visszaélések is
történnek, látjuk néha, hogy öregebb vagy gyöngébb

menyei, melyek egymással szakadatlan lánezolat-
han állanak s okvetlenül káros hatással volnának
ránk. ha munkásságunkat megszakítanák. A mun-
kaszűnet törvénye első sorban az iparosokra és
kereskedőkre szól “kik nagvobb számú személyzetet» 1 * «•
tartanak, s ezeked kényszerítik, lmgv az üzlet 
érdekében még vasárnap is dolgozzanak. Az ál­
lam tehát azok védelmére áll. kik nem urai ön­
maguknak. s a pihenésre szánt időt saját aka­
ratjukból nem határozhatják meg. Ezeknek aján­
dékoz egy törvényes napot, melyen állásuk és 
kenyerük k oez k á zta tá sa nélkül ié 11>esza k i 111 a tj fi k 
fá rád sági >s mi uikn j 11 kát.

Igaz, hogy vannak iparágak, melyekre nézve 
ép a vasárnap legfontosabb; a borbélyok és mé­
szárosok vasárnap délelőtt keresnek legtöbbet, de 
a törvénynek egv paragrafusa gondoskodik arról.• C7 • 1 n  ”
hogv bizonyos esetekben a munkaszünet törvénye* «
hatályon kívül helyezhető.

Nagy szigorúsággal szó! a törvény a vasár-< « v CT * %.
napi hetivásárokról, melyeket teljesmi megszün­
tetni kíván. Ha vasárnap reggel a mi piaezunkra 
kitekintünk, az Isten imadására szólító harangok 
szava alatt is élénkebb üzleti szellemet tapaszta­
lunk, mint egv rendes szombati vásáron. .Jövőre* •
ez megszűnik s előreláthatólag roppant hatással 
lesz mindazokra, kik e vasárnapi vásárok alkal­
mával szerzik meg mindennapi kenyerüket. <ion­
dót adott ez a törvényhozóknak is. de ez a fen- 
teldi jelzett bizonyos paragrafus azt hisszük, se­
gíti li fog a bajon.C  « .F

A vasárnapi munkaszünet nem hirdeti tehát 
az általános tétlenséget Munka lesz akkor is. de 
korlátozva, főleg a vasárnapi nyerészkedésre szá­
mitó iparosok és kereskedők számára.

A kereskedelmi és iparkamaráktól fog lug- 
geni az. hogy a jelzett enyhítő paragrafus hol 
és melv iparágaknál legyen alkalmazható.« i o  ( •

-—s.

Az llt llizás.
Tudjuk, hogy az egész neveié* tulajdonkép 

az utánzás elvén alapul. Ezen ösztön oly hatal­
masan nyilatkozik már a kis gyermekben, hogy

• ”  • * •

kézzel fogba tólag láthatjuk ezt n linden nap kisdedei nk-

egyén»*kn< I is a megbetegedéskor feltesznek 12 piőczát : 
de — a kór másnemű gyógyítást szükséged vén — a be­
teg még sincs jobban, s maga kéri a .szomszédasszonyt, 
hogv vessen még rá vagy 1* darabot : most várnak két 
napig, — e közben a betegség halad előre — akkor egv 
résztvevő tudós asszony még 12 darabot javasol, mond­
ván, hogy az ő boldogult urán is volt egyszer vagy 40 
darab és jobban lett, s dcuique beleegyeznek és a sze­
gény betegnek 42 darab piócza által elgyengittetvo kell 
betegsége további lefolyásának eleibe nézni.

A napokban történt egy idevágó jellemző eset; egy 
módos gazdának leesett a felesége az ólpadlásról a fa­
gyott földre: törés vagy nagyobb zuzódás nem történvén, 
a többszörös piúczázás után — vagy talán helyesebben — 
daczára teljesen jobban le tt: a gazda arra a kérdésemre, 
hogy miért nem ment orvoséri, azt felelte: „minek, ugv 
is tudom, hogy csak piőczát rendelt volna az orvos is, 
mert más arra úgy se használhat.“

A pióezázás vagy a vérvevés iránti rokonszenv 
azonban az intelligens közönségben is megmaradt mind 
ez ideig; hirtelen támadt hidegségeknél még a szomorú 
kimenetelt is nyugodtabb lélekkel viselik, ha a pióczák 
is kivették részüket a gyógyításnál.

Denique a pióczák korszaka még mindig fennáll,
daczára, hogv a módéin orvosi tudomány határozottan* . »’
korlátozza alkalmazásukat s correkte megállapítja, mely 
betegségeknél van az javallva. A modern orvos küzd is 
gyönge erejével az uj tanok mellett, de mindaddig, inig 
az általános műveltség népünkben is gyökeret nem ver, 
nincs rá reinénv, hogy ezen — bár tagadhatatlanul — 
a régi orvosi tudomány hívei által elterjesztett — tév­
hit — kor látai közé szoriítassék.

A pióezákkal történő eme visszaélést a közegész­
ségügy alapos rendezése alkalmával az orvosi segítséghez 
kői nyeli hozzájut hatás és a pióczák árulásának rendőrileg 
történendő korlátozása által szüntethetjük meg.

J a t r o s.

ind. miként leleményes eszüknél fogva a legegv-*. ”  o  < ,
szerűbb dolgokat használnak fel utánzási vágyuk 
kielégítésére. Ez pedig hatalmas eszköz a nevelő, 
a tanító és szülők kezében a gyermeket a jóra 
utáüoztatni. Hsak hogv az ember a roszat csakc *
úgy szereti utánozni, mint a jót, talán még job 
ban. A 1.2— 14 éves gvennekiiél való dohány- 
zás, mely bennünket megbotránkoztat, n un egyéb,•/ ig i 11
mint utánzási vágy, ő nem elégszik meg a gver-1 * o  O  C*
mek-játekkal való utánzással, hanem a férfit akarja 
repraesentálni, azért nyúl a szivar és pipához, mely 
neki az émelygéssel és a roszulléttel elég nagy 
küzdelmet okoz. De az ember nemcsak az em­
bert. hanem még az álhatót is utánozzza. A ki- 
gyóskarvalv Chokoban. melv leginkább mérges'—' • C;
kígyókkal tá[»láIkozik, valahányszor ilyen kígyó 
által megmaratik, a \'ejueo növény egv nehány 
levelét eszi meg. Egv néger, ki ezt észlelte, azt

v—'  V  • U

tapasztalta, hogy a nevezett növény nedve a kí­
gyó mérget ártalmatlanná teszi. Ezen idő óta a 
\ ejueo-nedv a mérges kigvó marás ellen a leg-c  %■' o
biztosabb gyógyszerül bizonyult be, sót óvszerül* i—- * •

is oltják már az emberekbe. Hárcsak utíinozná 
az ember a hangyát és a mehet szorgalmában !

Néha az utánzás a szükséggel is párosul,
• melynek együttes hatása alatt az ember nagy
* *  4

dolgok létesítésére serkentetik. Hizonv az egvin-
huniak soha; sem találták volna fel a mértani.
ha a Nílus áradt vizének lefolyása után telkei

*

határának megjelölése czéljából nem törik eszü­
ket azon, mikéji biztosítsák egyesek felmérés ál­
tal földbirtokukat; vagy pedig a klialdensok soha 
sem találták volna fel a csillagászatot, ha a szük­
ség nagy mestere nem kényszeríti őket a pusz­
tában, hol nyájaikat legelték, a csillagok állását 
megfigyelni, hogy tájékozhassák magukat a ren-* «. V_.■ * f

geteg pusztában, ki fogja azt tagadni, hogy az 
utánzás a szükséggel összekötve nagy dolgokat 
talált fel V

Nem buzdít e bennünket csak ugv. mint azi i
ifjút az utánzás hatalmas ösztöne valamely törté- 
Heti alak nagy tetteit követni? Nem szolgál-e ez, 
vagv amaz történelmi hős, legyen az a csataté-- * i ’ •
ren. tudományban, vagv a jó tettek gyakorlása-* i < • ■ ~  #
ban. nekünk mintaképül? Megszáin!alliatjuk-e mi

K ih a lt  rim aszo m b ati családok.
A rimaszombati róni. kath. egyház anyakönyveit 

tudtommal I(»7ih óta vezetik; a város lakosságának ne­
veit tehát csak attól az időtől kezdve lehetne határozottan 
levezetni.

Egyébiránt vannak nyomok, a melyek szerint már
a X \. század második feléhen olvan tnlajdoniievekrc búk-
kanunk, inelveket ina nem visel senki, vagv ha volna• * §
valaki, a kit Rimaszombatban a jeleli évszázadban e ne­
vek valamelyikéről különböztetnénk meg. az vagy újra 
költözött a város területére, vagy nem szakadatlan sor­
rendben követte az elődétől való egvenes leszármazást.' •

Legrégibb családnevek Rimaszombatban, igénytelen 
jegyzeteink szerint, a Tvkes és Antaljt. Széchenyi Frank 
László, mint a város földesura, 14.»S-l)au megengedte a 
rimaszombati szűcsöknek, miszerint a hetivásárokon ki­
rakodhassanak; a lelogó viaszpecséttel ellátott hártyára 
Írott oklevél Tvhcs vagy Tökös Barnabás és Antal fia vagy 
Antal fi Mihály szűcsök nevét őrizte meg a magyar nem­
zeti múzeum levéltárában.

A huszita-időből egy 14(í2-ik évből származó ok­
iratot őriznek a kishonti ágost. hitv. ev. egyházkerület 
levéltárában, a melyben a Rimaszombati név mint mel­
léknév, jobban mondva mint vezetéknév fordul elő István 
plébános és alesperes neve mellett „de liima-Xainbith.u 
A Rima-Szombuti-esalád ármális levele a leleszi convent 
levéltárban mai napig feltalálható, van-e vele összefüggés­
ben vagy nincs, nem tudom megmondani. Mint tanuk 
vannak felemlítve Iiíjchktár Bálint biró, Bora sc Jins vagv 
Boráros talán Borsos? Jakab, Sátor Sebestyén és Jakó 
Mátyás rimaszombati polgárok.

A XVI. századból a következő tizenhat család ne­
veit ismerjük:

1 . Csallóközi Nay<j, a melynek egy tagja Sebestyén 
1533-ban élt s a legnagyobb valószínűség szerint Csalló­
közből szakadt ide. Rimaszombat polgárai között 1861-ben



;izt. mi volt utánzási indok;! ez. vngy amaz jo. 
vagy rósz te ttn e k ?  ( s ík  lio«>y a rósz is talál 
u tánzást és pedig m ég elold» m int a j * 11 * *> s táj«la­
ton i (»Ív em berek közt is. kik miiünk lelett pa­
rancsolnak s akkor ennek annál nagyobb hatása 
van m ásokra nézve is Az em ber szivein» a gond­
viselés a jónak egy néhány eseppjét is behvso- 
pegtetett. hogy ö még a rósz példa láttára is. 
jóságos szivénél lógva, elfordul a gonosztól és 
önakaratáhol teszi a jót. la lán  példát hozzak l(*l i 
Nyúljon mindenki a maga szívéi»» s kérdezze 
m eg önm agát nem-e úgy van ez? llá t a törté­
nelem. az em beriség e nagy nevelő niesten», 
nem m utat-e elég példát e r re ?  —  nem esak a 
jé> tettek borosait, hanem a gonozság m onstru­
m ait is elegeiidőleg tárja tol előttünk.

Nem látjuk-e az életben, hogy szám talan oly
szülők, kik gyerm ekeiknek utánzásra nem igen« *
jő példával szolgálhatnak, m ég azon vannak, ha
esak egv esen szeretetük van gyerm ekeik iránt.
ho"v gyei niekeik előtt jobbnak látszassanak, mint« * •'
teliv leg- azok. S hogv m ég is sok rósz szülőknek» < V • «
jő gyerm ekeik vannak, jele annak, hogy a gonosz 
példa utánzást nem hogy nem talált, hanem ellenkező­
leg a rósz példa elriasztotta őket annak követésétől. 
Felesleges említenem, hogy a szülők gyerm ekeknek 
m indenben a jogjobb példát adjanak, ezt minden 
jó szüle ugv is teszi, hanem igyekezzenek a szü- 
lök gyerm eküket oda nevelni, hogv ez minden 
gonozság kőzejx»tt erős elhatározásánál fogva, ha 
küzdelmébe is kerül, a jót. utánozza. Hogv ezt•t •
tehesse, szükséges az önálló akara t kiképzése.

Azért is legvon utánzásunk ónná Hó, azaz
ne legyünk rabjai a ezélszeriitlen divatnak, az idő
és kor szeszélyeinek, vagy társadalm unk csábító« •
kinövéseinek, hanieni a jónak utánzása legyen 
m indig szabad akaratunk  és meg\őzo»lésünk ki- 
fi»I vása. \\  i e s i 11 g e r K á r o I y.

I

Levelezés
Pádár, 1891 Május hó.

Tekintetes szerkesztő u r ! A magyarhoni protestán­
sok vallásszabadságát és egyházi önkormányzatát hiztositó• ' * »
és korszakot alkotó 1790-91-ik évi 2G*ik t. ez. meghoza­
tala százados évfordulójának ünnepét az ág. ov. egyház­
ban f. é. máj 3-án országszerte, tehát az ujvásári egy-
liázhan is kegyelőt oson megtartották, molv alkalommal.. ”  * * •
llonéezv Ödön lelkész nem esak tót. hanem magyar • •
nyelveli is tartott beszédet az ajtatos néphez s ez volt
az első magyar isteni tisztelet lóvásáron azon kivid, hogy** • •
a hozzá tartozó Is|ánmezőn már évek óta tartatnak ma­
gyar isteni tiszteletek.

he amiért most az uj vásári nemes egyházról, derék 
híveiről és lelkészeiről megemlékezni kívántam, az az. 
hogy ott a százados nagy ünnepet egy szép eselekménv- 
nyeí tették emlékezetessé. Ugyanis az uj vásári hívek uj 
templomot akarnának építeni, mert a mostani régi temp­
lom. mely bizonyosan még a husziták idejéből származik, 
nem esak hogy kiesi, de különösen, mert az uj szép és 
díszes toronytól, mely a falu közepén áll s Rozdeeh-lélc 
harangokkal van ellátva, el van különít ve s egv hegven. 
— jó messze a tahitól épült, úgy, hogy délután vagy 
reggel nem is tarthatnak benne könyörgéseket téli idő-« * ■ » * j
ben. — I j templom építési ezélra tehát a százados ün­
nep alkalmából megkezdették a tőke gyűjtését s mondha­
tom eddig igen szép eredményei, mert a templom-alap, 
a melyre a hívek önkéiivteleii adakoztak, már is ISO 
Irtot te>z ki. a melyhez a más téren is jótékonyságáról
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ismert és áldozatkész Lalinak ur ő nagysága öo írttal 
járulni kegyeskedett. Bizonyára szép eredmény, dicséretre 
méltó hitbuzg. ság és egv házszeretet s tett ez a mai ne-< j  « *
héz időkben ! Legyen Istennek áldása a nemes adakozó­
kon s mind azokon, a kik ekkép munkálják az urnák
SZŐl léjét.

Ha az adakozás igv folyik, mit remélni lehet a

kilenc/ Nagy fordult elő a képviselő választók névjegy­
zékében, de hogy melyik volt Csallóközi vagy Apaiin 
Nagy, senki se tudta megmondani.

2. Katiid, helyesebben Kipjrd. Tibold-Darócz e csa­
lád»* volt; mint Egvül név elő nem fordul Nagy Iván: 
Magyarország családai leírásában. Az Együd-családból kettő 
biróviselt ember volt Rimaszombatban, és pedig Jakab 
1507-ben és Benedek 1590-ban. Kétséget nem szenved, 
hogy ezen név a latin Aegidius keresztnévnek inagvaros 
használatából ered.

2. Kiss. Nagv Iván köiivvében ötvennél több Kiss»— / * «
fordul elő. E név alatt István mint tálgyártó azaz faze­
kas mester élt 1533-ban Rimaszombatban. Akkoriban a 
vezetékneveket még foglalkozás vagy kenyérkereset sze­
rint osztogatták az emberek s e név rajta is maradt. 
Egyébiránt tálakat fából is gyártottak, azért lehet, hogy 
prédikátor esutorás vagy esztergályos volt.

4. Kopáehi István 1530-ban téritette át a reform, 
vallásra Percnyit. Egy ilyen nevű helv. hitv. ev. pap ud­
vari lelkész volt Perénvi Gábornál s ez Csernaka nevűm
helységet adományozta neki, a mi Kopácliink 1507-ben 
volt Rimaszojnhatba n s bevámlorolt család.

ö. Lakatijyártó; mint a név is mutatja, lakatos 
mester lehetett itt. 1533-ban Tamás, miután mint fentebb 
is említettük, foglalkozás után kapta sok ember a nevét 
s az rajta maradt késő ivadékain is.

0. Literati azaz Deák, mely családnak tagja Pál, 
1590-ban főjegyzője volt a városnak. Meglehet, hogy a 
most is ismert Jáiiosdcák-család őse szintén Literati volt 
még akkortájban.

7. Miskolczi néven két családunk volt, uiég pedig 
mind a kettő Péter, amaz 1507-ben, emez 1071-ben; 
nincsen kizárva, miszerint az utóbbi ivadéka volt az előb­
binek, a kit ref. prédikátornak tartanak.

«S. Pál falusi- csaliul egyik tagja Endre 1500-ban 
bírája volt Rimaszombat városának. Pál fala község Keled

lelkész líasko Sámuel gondnok e korül is kitölteti 
iigvhuzgó.sága mellett, kik közül az utóbbi gondnoki 
minősségében talán a legrégibb az egész gömüri e\. 
esj élességben, s igen sós érdeme van már az ujvásári 
egvliáz és iskola körül, ugv van remény arra is. hogy 
a mostan élő fiatalabb nemzedék fel lógja állíthatni a 
tervbe vett templomot, a miben segítse őket a kegyelem 
Istene.

\ é"ül felemlíteni, hogv ugyancsak a százados üu-< « c  • ( , . .
nép napján l jvas ro i. a papiak udvarán, minden tekin­
tetben szépen sikerült tánezmulalság tartatott a templom 
alap javára, mely mulatságon a környékbeli iiitcligeiitiá j 
szép számban volt képviselve, hajnalig kedélyesen mula­
tott. szórakozott, a mikor Honéezy lelkész kedves család- j 
jának köréből, mely a vciniégek j»> ellátásáról gondosko- j 
dott. szép emlékekkel és azon reményben, hogy az ott 
nem első es utolsó szórakozás volt. vígan haza távozott.

Vi t é z  L a jo s .

Kpinöiiyi Kde Ii;iiigmven.YC.
— 18ÍM. május lő. —

Hazánk egvik legkitűnőbb s hazafias érdemekben« <
kotségkivül leggazdagabb hegedűművészének hangverse- 
nvére napok óta a legnagvobb érdeklőd»* s»*l nézett a 
művészi élvez»»tben ritkán részesillő rimaszombati közön­
ség. Ni'in is csoda, hisz a Reményi-n»'*v népszerűsége 
olv időben kebdkezett, mikor egy hazafias költemény s 
egy magyar nóta csodálatos tettekre, ragadta a lionli 
kebleket. A Tyrtaeusok korszaka volt ez negyvenhárom 
évvel ezelőtt, mely már egészen a történelemé, vagy
Icglöllebh niécsvilágkint az egv re gvérülő apák emléke-• • % • • * .  ,

zetéhen él még. Petőfi és Reményi, két szivet gyújtó 
lángoszlop voltak ama liéroszi időszaki »an s bár az egyik­
nek lénye meg akkor lobbant e l : eszméi a fiákban es 
unokákban olt hatatlan lánggal égnek addig, inig »* 
földön magyar lesz. Es ime a másik azóta is egy ember­
öltőt élvén át — visszatérő üstökösként megj»*l»‘l> nik a 
hősi korszak maradékai előtt, hadd ismerjék meg azt. a 
ki egykor lángra lobhantotta az apákat. A helybeli mű­
kedvelő társulat tagjai az esti 0 órakor berobogó vonat­
hoz testületileg vonultak ki az állomás perronjára. hol a 
város polgármester»“ is megjelent, a logailó bizottság ren­
delkezést*!»' boesájtváll a város két kocsiját is. A tiszte­
lői és rokonai társaságában kiszálló művészt Hr. V eres 
Samu főgiinn. tanár a műkedvelői társulat nevehen üdvö­
zölte •— a polgármester is mondott nehánv üdvözlő szót: 
mire Reményi megköszönve a szives fogadtatást, Rozsai 
szállására hajtatott, hol két szobát szintén a város enge­
dett át Reményi és mii vészt ársu Rodó Alajos számára.
— A bangverseiiv csak félkileiiezkor kezdődött — nv»dez 
óra helyett, mert a hires művész hódolni akart ama he­
lyi szokásnak, mely szerint nálunk a pontosan kitűzött 
időre sem szoktak iiémelvek megérkezni, várt tehát ad-. c
dig. inig l»*liet»*tt. \ égtére is be kellett csukni az ajtót.
— de igv sem volt kikerülhető az. bogy a későn jövök 
az rlőatSás fonalát a művészi hatás határozott kárára — 
illeg ne szakítsák. Igv a .Mendesolm-féle andante es 
Imáié a kívánt hatást nem érhették el. Annál lelkesitobh 
volt a hősi magvar. melvet a közönség hosszan viliarzoc • * • ’

tapssal köszönt meg. Legnagyobb hatást Chopin Mazur­
ka iával ért el Reményi, melvnek briliáns telmikáját nem- 
esak a laikusok, liánéin a zeiieértök is megbámultak. — 
A hires „Re »ülj fecskémnek“ esakthémáját halottuk, 
mert mind a két hegedűnek é. húrja elszakadt s a 
művész nem volt hajlandó ujjal pótolni: igy ép az ma- 
ra»lt el. mire mindnyájan legkiváncsihhak voltunk. Remé­
nyi kétségkívül nagy művész. — »le jóformán esak sejt­
hetjük mire képes hegedűjével: a ki a Chopin-féle ma­
zurka nehézségeit oly fényesen győzte le. az óriási mii- 
vészi feladatokra is vállalkozliatik mi azonban nem ré­
szesülhettünk abban a szerencsében, hogy Reményi leg­
kitűnőbb darabjaiban gyönyörködhessünk. d<* ez nein gá­
tol abban, Imgv a múlt idők e fen vés meteorénak hálási • •
köszönetimket ne nvilvánituk azért, hogv alkalmat adott 
nekünk megismerni benne azt. a ki egykor apáinkat is
elragadta. A nini »is. melv nevét körül veszi tiszteletre( * »•
és elismerésre ösztönöz s ennek fényes tanú jelét adta 
közönségünk, miliőn a hangverseny végével szűnni nem 
akaró tapssal és éljenncl búcsúzott cl a nagy művésztől.
— He méltó elismerésben részesült Rodó Alajos fiatal 
zongoraművész is. ki valóságos csodákat müveit hangsze­
rén. A Liszt K. XV. rapszódiája (Rákóczi induló) oly
frenetikus hatást idézett elő. hogv a művésznek másod-*
szór is a zongorához kellett ülnie, hogv a művészi élve-

és Jánosi között valósziuüleg ősfészke lehetett ennek a 
családnak.

0. /fó/oó-csa 1 ádhú 1 Home 1590-ban osküdt gyanánt 
szerepelt. Rálió, mint tudjuk, egyszerű falu a Riimtvöl- 
gyön, hasonnevű vár aljában.

10. Jiimaszéesi Lóri néz hi ró volt. 1507-ben egy­
szerre volt alkalmazásban vele György, a ki a nevét 
egyszerűen csak Szédüllek irta.

11. Igen régi a Szabó-esalád is. Ambrus 1500-ban 
esküdt je volt a városnak. Rimaszombatban az 18(51. évi 
képviselő választásnál tizenhat Szabó nevű polgára volt : 
Mindszenti. Soós. Tamásfali stb. mindegyiknek előnevét 
ki tudta volna elősorolni?!

12. A Szántó-család valószínűleg Eperjesről vagy 
Rábaközből eredt Egyik tagja 1500-ban esküdt volt Ri- 
maszombathan. A magyar irodalomtörténet Aratón Szántó 
Istvánt mint görög és héber nyelvészt magasztalja 1541. 
évből.

13. A Széehi-esalád különbözött a Rimaszécsitöl, 
miután mig ebből a csábiból 1507-ben Lőrinez volt ref. 
prédikátor itten, amabból a családból György ugyanazon 
időben hasonlóképcn mint lelkész hirdette Isten igéit.

14. Régi a \ Varya-család is. Pozsony, Szabolcs, 
Szatmár, Vgocsa, Veszprém, Zemplén, Zala, Nógrád tele 
volt e néven emlegetett családokkal, valamint maga Gö- 
mör is. Ambrúsnak a neve 1533-ból maradt fenn közöt­
tünk, 1572-ből pedig a Bálinttá ismeretes, a ki a mos­
tani Losonezi-utczában házat építtetett s mestergerendájára 
kivésette e mondatot: „Építette Warga Bálint 1572. Észt.“ 
Volt egy Warga Jánosunk is, a ki 1500-ban élt. jóllehet 
1058-ban is volt még egy, a kit hasonlóképcn Jánosnak 
neveztek. Fentebb egy 1402-iki okiratra hivatkoztunk, a 
melyben Sutor Sebestyén, mint helybeli polgár volt meg­
nevezve, ki tudja, ez a Sutor nem volt őse annak a War- 
gának, a kit egy évszázad óta mint ház építtetőt emle­
getnek.

vezet re elms közönségnek eljátsza a ,.( seicbogái sáig.t 
cserebogár“ dallamát összes varia!lóival együtt.

Rodó Alajos méltó társa Remény inek, s azt li isszük, 
teljes joggal következtethetünk arra a fényes palyara, 
melv a iiagvt»'hots»*gü fiatal művészre a közel jo\ «»ben 
xár. — Tekintettel arra, hogy Rmnényi id»»j<* a legna­
gvobb mértékben \»»it igény be veve, a ineiiny ibcn a más- 
n*iI) reggeli vonattal mar Reszterezerc kellett utaznia, 
jltoni tisztelői egv ren»i»*zeiidö k»'»zvacsoranak eszméjétől 
elállottak, niimlamelletl a k»»z»»nseg;iek tudomására jutxáu 
az. hogv a művész a Rózsa étternn'ben fog vacsoráim, bir- 
telenében elfoglalta az étterem összes asztalait. Imi nem­
sokára Reménvi is megjel»*nt, rokonai és isménkéi köré­
ben töli\»mi el az idői éjiéi tájáig. Hangversenyének em­
lékeid egv gyönyörű koszorút vitt magával „Gömörui».- < . • •
gve hölgyei“ felirattal.

Tiirvénj^/ik i chírnök.
Május 27-én s/ei’dán. — 1. ( salárd bukással va­

dolt Ivóim Elias és társai. — 2. Magánokirat hamisítás 
bűntettének kísérletével váilolt RácZ Miklós. — ,» Meg­
veszt eget es vétségével vadolt oZv. Priitcz Jozsetue elleni
végtárgvalások.

TI (gllivt'ss.
A göniörmegyei ált. tanító egylet „nagyrőezei já-

rásköre‘‘ t. évi május hó 30-áu délelőtt H> »»rakor \ e-
resköu a lierezegi iskolálian tartja <*/. i»lei tavaszi k»»r-
gviilt'sét. melvre az egylet t tagjait es a tanügy barátait • % • •
tisztelettel meghívom.

A gyűlés tárgyai:
1 . A múlt őszszel Xagy-Rörzéii tartott körgvüles

jegyzőkönyvének felolvasása.
2. Beszámoló a kör három évi működéséről.
3. Tiszt ú jítás.
4. ,.A rajztanitás módszere és anyaga a népiskolá­

ban.“ Előadja Poltz Jozset.
5. .. Melvek azon n»*zezeJesel»h történelmi mozzana­

tok a melyeket népiskoláinkban részletesei dien »;s alapo­
sabban kell tanítanunk, hogy a történelmi oktatás ezéljai- 
nak minél jobban megtelelliessünk ?‘‘ Előad»»: Pál Rela.

0. Folyó ügyek. Indítványok.
A k»"»zeb('den részt venni óhajtók szíveskedjenek 

Noge János vereskői tanító urnái jelentkezni.
Nándorvölgy ben, 1801. május lió lG-án.

É r t i  H e r i b e r t ,  járásköri elnök.

Helybeli hírek*
Föispáni beiktatás. ( iömör-KGhont vármegye uj 

főisjiánjának mólt. llánms László urnák ünnepelves beik­
tatása az elő leges inegálla junlás szerint t. eV. jl! II ills 3-áll 
délelőtt lesz a megyei székház nagy gyTd«'*sterméb»'n. 
Az ünnepély programul ja m»'g nem került nyilvános­
ságra. de a részletek közül tudjuk azt. bogy a megy«* 
intclligciitiája a főispán tiszteletére fényes bált rendez, 
melynek rendezősége már megalakult s a meghívókat 
szétküldik a legközelebbi napokban. Hamos László az 
ünnepélyes közgyűlés után fényes ebédet ad. melyre az 
összes állami és közigazgatási hivatalok fejei, a katonai 
tisztikar s az intelligenseid» virilisek lesznek hivatalosak. 
A szeretet, bizalom és ragaszkodás hangjai fogják üdvö­
zölni az uj főispánt, kinek működéséhez a legszebb re­
mények fognak fűződni.

% Hymen-hirek. S z ü g y i Z s i g m »» n d. a gömörme- 
gyei nép és iparbank könyvvezetője eljegyezte T e l e k y  
R o r i s k a  kisasszonyt Aradról. H r a s k o v i e h  (iá b o r  
megvei kiadó es L é t á s i  A n n a  k. a. hétfőn váltottakp  t.
jegvet. — K l e i n  Herman, a helvbeli Hickman Armin 
ezt'g üzletvezetője, a napokban váltott jegyet G o t t  l i e b  
Amáliával Klenóezon. Szerencsét kívánunk az uj pároknak.

Máj ális. A helybeli egy. prot. tögiii.názium a köz­
ségi fiú és polgári leány iskolákkal együttesen e lm 
27-én tartja majálisát a szabadkai erdőn, mely alkalom­
mal a rendezőség közeliedről is gondoskodik 2 trtos 
részvételi jegy mellett. Az erdei mulatságon tölti) mint 
000 tanuló vesz részt s igv remélhető, hogv a szülök s

* V  •

az ifjúság barátai ez uttul a szokottnál is nagyobb 
számmal fognak megjelenni a szabadkai erdőn — ha 
eső nem leszen.

Elveszett periratok. A Löfk»»vics-Laiidaii-féle be­
csületsértési per ügyiratai, melyben az itteni járásbíróság

15. A Sámdor-esaládból bizonyos Halázs 1533-ban 
élt. Gömörvárniegvébcn egyébiránt ma is több ily nevű<_'« C S v %]
család találtatik.

10. A Zsíros-család egvik tagja András 1500-ban 
esküdt volt Rimaszombat városában. E nevű családok kü­
lönösen Zempléiivármegyében fordultak elő.

Bizonyos családok a XVII. századból is előjönnek,
melyek leszármazását okmányok hiányában nem képes
az ember az előbbi századokba visszahelyezni. Ilyenek:

•  *

1. A p a lin S a a tt: e családból András ismeretes
1059-1ad.

2. ('sítkor, belőle 1045-ben István.
3. ( i ipdai vagy (iri/fi;/ 1024-ben mint harmineza- 

dos fordul ölő István.
4. A Kádas-család tagja 1055—1050. között l i t ­

ván ötvös.
5. A hapossi-csalddból 1050— 1005. között ref. 

prédikátor István.
0. Károly András ref. prédikátor 1050- 1005. az 

előbbivel tehát egyszerre, mikor ketten vagy többen le­
hettek papok.

7. A Au.:////-családból 1055-ben élt itt Miklós.
8. A Kidó-ísaIádhó' való R»50-ben András.
0. hidesent Mihály ref* prédikátor volt lG-15-bcii, 

minden esetre előde kupossi István és Károly Andrásnak. 
Végre

10. Zolowzit családból 1005-beu bizonyos János.
•  '  X

Búvárkodásaink közben élénk tigvclcimncl fogjuk 
kísérni Rimaszombat városának esaládait, különösen a 
W .aes X\ I. századból, s benső örömmel rcgisztálunk 
minden oly nevet, a midőn a remiszeres aiiyakönyvvcze- 
tésnek még semmi nyoma se volt.

Járatlan ösvényt taposni, igaz, bizonytalan kimene­
telű dolog; de ha ezélhoz jutunk, a késő nemzedék há­
lája elmaradhatatlan. Fi adura Imre.



marasztal«» i t hozott,  a kir. táblák <>ntiiilis;íllója­
kor tört ónt költözködések alkalmával, elvesztik. A napok­
ban azonban, mint magán utón értesültünk, a fontos ira­
tokat a kassai kir. tábla darabjai között megtalálták s 
i"-\ remélhető, lioirv az ügv nemsokára el fog intéztet ni.

Enthusiasmus. Reményi művészetének hatását jel­
lemzi egy levél, melvet lapunk egy barátja hozzánk is 
leküldött s melv igv hangzik: ..Kedves kebelbarát ! Sze-• c » '
retném Reményit látni, hallani százszor, ezerszer, milliom- 
N/or. vele jarolázni ugyanannyiszor, s az ó delejes hatása 
alatt az égbe fidkapasz.kodva azt kiáltani szent Dávidnak: 
Pajtás! Kredj előbb fúvót nyomni vagy a liaraugöutés 
iiicst«>rségét tanulmányozni a föld hátára. — e közben
k
túl «

lisnekü! — Szeretettel ölel hived o. e. v.~

bemutatására. — Xngy-R«Vze. 1SJ1. május 'dl). A lek 
S/,(*i keszto>e*iuek aiazatos szolgái R o e z e v  I s t v á n .i «

igazgató. — N a g \  La j o s ,  tornatanár.■ ( f  ■ • ••

Pályázat uiibiztosi állomásra. A Tiszolcz-poprádi,
Vereskő-breznóbánvai és D<*l»siiia-t<dgárti megyei utak
gondozására \ ereskő székhelyivel vármegyénkben <*gy uj
utibiztosi állomás reiidszercsiltctctt, imdvn* a pálvázatot• * *
lapunk hivatalos mellékletén közöljük. A/, állomással .»00 
fit lizetés és a kiépített ut kilométerjeért ;» lit )>0. a ki 
nem épitott ut k Ilijéért 1 lit <>f> kr. járulék van kapcso­
latban. — Relidszeresittetett ezen kívül A4 uj uliőri állo­
más, egyonkint D* Irt havi tizetéssel. Határidő június 1 ;>. 

Népi np a közscqek számara. A földmiv«>l«’*sügyi
:eresd föl a lieg«*dükirálvt az óperenc/.iák ópenmcziáin miniszter reinleletet intézett a töm'-nvluitóságokhoz annak
ul is és a z tá n ------- heállluitsz a mcnynrszághau veik- j kihirdetésére, hogy a „Magyar Pöld“ czinui gazdasági

; lapot a községek kétharmad áron járathatják.
Adakozás. A rimaszéesi kánloitanítói lak lidépité- i GyernieK-liangversfeCiy Dobsinnn. A Leopnidiánum

stuck költségeire adakoztak: Ikiksav István d Irtot, dr | ünnepélye alkalmából a p«dg. leányiskola növendékei ál- 
Veres Samu 1 Irtot, összesen A Irt. — A további ada- tál előadott hangverseny I. hó d-án a vendéglő nagy­

termében ig«‘li válogatott közönség jelenlétében ment

IH
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hozásokat szívesen elfogadjuk s rendeltétési helyére jut-
S z e r k.tatjuk.

Vármegyei udonságok.
Képviselő választás. A megyei központi választ­

mány holnap, május dl-eii ülést tart, melynek főtárgya 
a rozsnvói keriihuheii megejten«!«’* képvisel«» választás lesz. 
.Mint ért«*siilünk. a választás határnapja junius hó S ára 
tiiz«*tett ki. K«r\«‘tlen jelölt a mandátum örököse gr And- 
rássv tiér.a kormánypárti jelölt.

Bérmálás. Selmpper (í\«"»rgv meg\Y*s püspök vasár­
nap Várgedébe érkezett s még ugyanazon napon meg 
hérmaita a f«ds«»r«lült ifjúságot : ugyanezen ezélból lietl«m 
Sór»*g«*n. kedden Rimaszéeseii járt. A megyés püspököt a 
liivek mimhmütt ünnejiélyesen fogadták.

Esküvő. Almássy Arthur gróf. a rimaszéesi járás 
.szolgain rája. e In* Dí-áii tartá esküvőjét Izsépy Ltel ka 
kisasszonynyal S.-A.1 ‘jlielyen, s ugyanazon nap haza is 
jött F eled re , hol a vasúti állomásnál a szolga hi írni hiva­
tal személyzete s ennek newheii Komáiomy István szép 
hes/.éd k iseretéhell fogadta. Jeleli Volt Serke és Feled 
község elöljárósága is ünnepi díszben s a jánosii ezigány- 
banda. mely a távozó part a Rákóezy-indulo ..angjai\al 
kisérte kocsijáig. A nászmenetliez nyolez tagból álló lo­
va:» bandérium (simonii nvalka lenen vek) is csatlakozott

•  *  •

»ár lakásán a si­
klós üdvözölt«? a

ltiliarv tiusztáv vezet«*.»«* alatt. Az nj 
monii dalárda várakozott. In>l Csízy Mi 
boldog ifjú j»árt. Drót Almássy meleg szavakkal kö­
szönte meg a nem várt fogadtatást, később a t«*l«*«li ka­
szinóban \olt reggelig tartó mulatság, melyen szívből «’*!- 
tették az ifjú párt s a járás derék fő szolga bi lóját.

Halálozás A Kóluirg lierezegi uradalomnak egyik 
legnépszerűbb hivatalnoka hunyt el ünnep második nap­
ján (inba Viktor balogvári <*rdómester sz«*mé|yében. A i 
megboldogult külföldről származott hozzánk, de nyelvün­
ket megtanulta, derék magyar állampolgárrá lett. szép 
vagvont szerzett s urainak bizalmát, alárendeltjeinek sze­
reltét tej«*s mértékben kiér«l**melte. s megyénk elök«*- 
lőhh családjaival baráti összckött«*t«*»l*eii állott Régebb 
idő óta volt bet«*g, s az atliléta termetű férliu életét csak \ 
az utóbbi napokban törhette meg az «•ine»zt«* kor. Csa­
ládja a következő gyászjelentést a«lta ki: Özvegy (inba 
Viktorné született Wiener Ma maga és gyermek«*! : Yik- 
l«»r. Herta és Frigyes. — továbbá (inba Jobanna és fér- 
je Schneider Kd«* — (inba Anna és térj«* Seig«*rselnnidt
Rudolf gv«*ijii«*keiveJ. vahtiuiut a nagyszámú rok«*u»ág < • •
névéin*!! is szomorodott s z í v  vt*l jelenti a felejt hét «*t l«*n 
férj a legj«.J*b apa. testvér. sog«»r és rokon ( i ul i a \ i k- 
t o r Fiilöp Szá»z Coburg (í<»tliai F«*je«l. Herezeg (► kir. 
F«*ns«*ge balog\ári erdőmester«*n«*k folyó május bő IS-án.

végln*z. A növeiiilék«*k jól beg\ak«*rolt mag\ar és n«*met 
szavalatokkal, «*nek- és zenével felváltva, feleltek meg a 
közönség várakozásának. Foputli segéd lel k«’*»/. ur az üli 
nejK'ly jelentőségébe — a történelem fonalán — han­
gos es szép előadásával avatta be a j«*Ienvolt díszes kö­
zön sógot. 11. J ózsel a protestánsokra vonatkozó s/.aliad 
intézkedéseinek eesetelését azonban előadásában nélkü­
löztük. Hasonlókép nem ártott volna — a néniéi közön­
ség érdekében — a miisorozatoi még cgy-kél német 
szavalattal megtoldani. A ,.l.e primvéiv“ czimü franezia 
szavalatot mutatván vili foga ltok. — Mi nem vagyunkt C •
nagy barátai az ilyen gv«*rmek-lningversenvnek. egv lön- « */ » < • • •
tos oknál fogva, de kivételesen nem helytelenítjük. Ro­
pni li űr és Rover k. a. nagy bugáimat és fá rad ság o t 
fejtettek ki a hangverseny létesítése körül, övék az ér­
dem és elismerés.

Színészet, .hdsván. mint levelezőnk Írja — lb*ke
(ívnia színigazgató j«’»l szervezett társulatával megkezdt«*

• ■ •»

előadásait. Heh* Ilajdu-Sz*«lio»zlóról érk«*z«*tt Johvára, Ind 
egy teljes hónapig akar időzni és remélhető, bogy a jols- 
vaiak pártolni fogják az igyekvő társ datot.

Gomóri fiuk Boszn óban A honvédelmi minisz­
térium által megyénk alispáni hivatalához küldött nagy- 
terjedelmű névjegyzékében a monarchia megszállott tar­
tományaiban «‘lliolyezott katonaságnál csak k«*t gömörn «*- 
gv«*i illetösvgü égvén szolgál, s «*z«*k : I»reu«*r Soma ki‘ ‘ 1 < t i «
esendőn, és Csiszko Józ»«*f (rozsnvói) ki rendes sorliadi 
szolgálatot teljesít.

Villámcsapások. Hétéiben f. hó lA-én a Sarlay 
Fái földbirtokos majorsági épüfidei közé csapott a villám 
s egy cselédlakot ketté szakított, azután megütött egy 
S éves leánv gvvrnmket. ki azonban még nem halt meg.

ft ft

de te ljes  bénultságban fekszik, eszméletnél van. de saját 
erejéből mozdulni nein bir. — Jolsváll pedig t. In» S-áli 
mint nekünk Írják, az eső elől nn*nekülök közül lianuii 
nőt sújtott im»g a villám. Az egyik Toman Mari kr«»ko- 
vai nőt mellen csapta s az szörnyet halt : az utána tiltó 
Mikii*» Imrénél fülön sértett«*. *.) eves leányának pedig 
lábát ég«*tte m eg  ugyanazon villám.

Borzasztó szerencsetlensócj történt «* hó U-«*u
Nagy-Csoltón. Nevezett napon ugyanis Kozsár István egy 
társával a falu köz«*léb«*n követ t«*jt«*tt. Mid«*u egv kő­
szikla! puskaporral f«*lrol*baiitottak. Iv«»z.sár későn ugrott 
el a hdrohbanó kőtől és egv nagv kődarab olv szeren-ft • • •

«•m*Ilenül találta f«*ibe. Iiogv agva szétloesrsantára szór-• » i • •

nvet balt. A szerencsétlent, ki k«*iivérkercselénck lett « •
áldozatává, mindenki sajnálja, mert szorgalmas és be<*sü- 
l«*t«*s munkás volt. ki családja fciitartásaért sokat küzdött.

Bale et. INdiorellán pár nappal ezelőtt egy jómó«l;i 
gazdának f> «’*v«*.» I«*ánvkája a v.zbe lull Kis korsót v«*tt
r '  ,  •»

ilt'hiliin inakul. Im>s/.a> s/jni\. Irs illan t-1«-1 i*ih*Ií ; , j/i'nt nnnii a talmi knrrs/.tiil tnlvú pataklinz. Mikin- az
e - i k .  Imlili»- liázassájpinak 21-ik .'•»-.'■lieti M.-li-<ilic<r.vi-ii ni-.Zl.(L ,„.m v„|, leható: val.^zinnU-fr
. . f t  » .  I I  ft I | |  J .  I I . ,  I ,  .  á a* • I  9 • ■*

mog«'sii»zott. s a vizbe buk«»tt, a sebes Imllánmk pedig 
magukkal ragadták a kis l-ánvt. keivsték niind<*nütt a 
patak nnnitén. eniber«‘k<*t küldtek a (iaraiuon 1«*I«*!• *. mind 
hiába. Harmadnapra megálmodta édes anyja, hogy a 
malom-gátnál keressék leánykáját. Mindjárt reggel kimen­
tek a gáthoz s kutatni kezdtek; meg is találták a kis 
hullát. Iák közé szorítva. Ruhácska már nem volt rajta 
s az egész test össze-v issza volt törve Hasonló szeroiu-sét- 
lenség történt N á n d o r li u t á u is. Kis gvernn*k«*k áeso- 
rogtak a kohó előtt, némelyek ni«*legitke/.tek a forró 

! salaknál. Lgv ;”» év«*s leányka köz«*lel*b ment a nn*g égő 
salakhoz. nn*gg\ult a uiluieskája s inig segítségén* jötl«*k 
már aunvtra összeégett, hogy másnap borzasztó kínok 
között adta ki ártatlan h*lk«’*t. — Külöiiös«*n a gvárak-

« •

történt elliunvtát. — A boldogultnak hűlt teteme tőivé 
hó ^O-án, délután A órakor fog a rém. katli. egyház 
sz«*rtartá»a sz«*rint M«*l»*gln*gv«*n besz«*nt«*ltetni és a IA*l»ö- 
l*al«»gi sirk«*rtb«*ii az örök iiviigaloiiinak áta«latni. — Az 
eng«*szt«*lö szent mise-áhiozat lolyo lm L? 1 -«*n, ih’lelotti 
lt) órakor í«*g a f«*ls«'*-balogi uradalmi kápolnában a Min- 
dciihatónak bemutattatni — Áldás «’*.» béke lengjen lnm- 
vai fölött ! — Mel«*gliegy. 1S‘.)1. május hó IS-án.

A joisvai választókerület általános óhajtása, hogy 
ölsz. képviselőül Miiialik Dezső Cóbiiig li«*re/.«*gi uradal­
mi ügyészt, a közigazgasási bizottságnak tagját, s niin- 
«len nemes közügy áldozatkész támogatóját, ki kiválló 
tebets«'*g«*inél fogva a megvében befolyásos liehet vivoU“  “  C« • •

ki magának, megnverliess«*. Hisszük. Iiogv Mihalik De-
• • • *

/.»ő. ki szeles lát köre. kellemes előadási modorával az j ban nagyon is «’*r«*zzük a kisdedóvók szükség«’*!. A ki»- 
orszíigliázban is megyénknek kiváló díszére válnék, el- 
v«’*gre is engedni log a közbizalomnak, a mely őt az 
eddiginél nagyobb működési körre is hivatottnak és ér­
demesnek tartja.

Képviselő jelölés Az Ainlrássy Manó halálával 
üresen maradt rozsnvói niamlatiim sorsa felett <* hó 
ll)-«'*n határozott a rozsnvói szabadelvű párt. K határozat 
élteimében a párt Amlrássy (íéza grófot — a inegbol- 
«hígult j«*l«*s «*nilH*r íiát. kérte föl a mandátum elfogadá­
sara. ki a jelölt»óg«*t «*1 i» fogadta, kijelentvén, pártállása 
ugyanaz a mi megboldogult atyjáé volt.

Jótékony adományozás. I»«u«>s István, rimaszéesi 
molnár a jén«*i tüzkárosultak javára 10 Irtot. Dr. llam- 
p«*l József, r.-szé«si körörvos ur ji«*«lig ő Irtot adományo­
zott ugyanazon czélra. Fogmlják érte a károsult község 
hálás köszönetét.

Tanulók orsz. tornaversenye. Vettük a következő
sorokat: „T«*k. Sz«*rk<*sztős<’*g! A nagyröezi polg. és kö- 
zépk«*resk. iskola ifjúsága az iigyliöz méltó h*lkese«l«’*ssel 
készült az orsz. tanulói toriiav<*rs«*nvr«*. s a v«'*greliajtó- 
bizottság által kijelölt darabokat a l«‘gnagvobb lelkiisme­
retessé *gg«d iparkodott begyakorolni. A jól teljesített köte-
]«*ss«'*g nyugodt öntudatával készültünk a nemes niérkő-* • «

zésre, s még fokozták önbizalmunkat azon hálás szívvel 
fogadott biztató sorok, melyekkel vállalkozásunkat e I*.

jiii»i»ti _  i * ’i I i a  II» ill» I»’ i j 1« I» • 11 ’ * * 1,1 ■« 1 1 »*»»• 111 11 1 1 1”  • • r  • * •

ló ur a kisdedóvási törvény nyújtotta liatásköivnel I 
lesz szives intézkedni. Imgv a garami vasgyárak!»;

gyermekek szabadon járnak, inind«*n bdiigyelet nélkül.
iiiii<’*t a sok sz«*r«*in*sélleiiség Mull évben ‘s egv (» év«*s« «  •

fiúcska a k«»lu> tiizébe <*»ett s uiosi val«»ság«»s kol.lus: 
kezén egv úja sin<*sen. arcza és nvaka dagadt és még

• • i •

mindig lökik Reményijük, hogy a megyei kir. tanlölügye-~  t  i  •» r  • * • • •

hatáskörénél fogva
ni is• r - ------  * C T »

legyenek állandó kisdedóvók.
Bicskázás. A múlt bélen Rcliér János Szent-Simon

község bi rá iát eg\ ugvanottani lakos — iszákos térim’*- 
“  •» « • < •

szetü ember — a község házánál megszórta azért. m«*rt 
valami legelő-ügvben tanácskoztak épen az elóljáiók. s™ « • i
azoknak ii!tézk<*d«'*s<* iu*in t«*tsz«*tt az ipsém*k : g«»roinbás- 
kodott s «* miatt kiutasították, mire k«’*st fogott. — A nép 
s merénylőt megkötözte s jól megverte. D«* úgy a bíró, 
mint a merénylő jobban lesznek.

C S A R N O K .
Gyula ur házassága.

(Heszély.)
I r t a : Z á h o n y i János.

Zólyomtól Budapestig a vonat inent«’*n nem volt 
nagyobb gavallér (ívnia urnái. Azért mondjuk, bogy a 
vonat mentén, mert néki a legnagyobb szenvedélye azx  i . - f  i % •

lap legutóbbi számában üdvözölte. Azonban a tornaüime- [ utazás v«*lt. Kgy I-sö vagy ll-od osztályú kocsi párnái 
pély zűrzavarai több más. mintegy AU—40 iskolával arra
kényszeritettek bennünket, hogy resignált. csendes nézői 
legvünk más, szcivncsésebb iskolák mérkőzésének. —c •» # # »

Alidon ezeket esetleges félreértések kikerülése vég«*tt kö­
zöljük. fogadja a t. Szerkeszt(W*g irántunk tanusilott szi 
v«*s jóindulatáért köszönetünk nyilvánitását azon remé­
nyünk kifejezési* kapcsában, bogy a magyar ifjúság má- 
sodszori mérkőzésénél a velünk együtt most mellőzött 
tanintézeteknek szintén tér fog nvilni ttunásziigvességíik

közé kényelmesen elterülve, fökép, ha szemközt szép uti- 
társ mutatkozott, teljesen liohlog volt; különben kitűnő 
tánezos, jó vadász volt.

A farsangon az a bőin'» ötlete támadt. Iiogv meg-«. * ™
nősül és p«*dig jól, s a gazdag hozománnyal bearanyozza 
a bét szilvafát, a mi még őseitől a saját euriája előtt 
megmaradt.

A ..kis liirdetés“-liez folyamodott. A ..Pesti Hírlapi­
ban jelent meg a nagy figyelmet keltő újdonság. Iiogv

c:;-. AflOA frluyi jövedelmet húz.«’» előkel«* állá»u hivatal­
id.. (községi jegyző voll.) lN» éves. komoly, keresztény 
ivat.iInők óhajtana inegnö.»ülni. Kellékek: D* «*v. csinos 

sí réz, magas műveltség, szinten .»000 Irt »*vi j«*\edel«*ui. 
titoktartás biztositva, levelek r k«»m«*ly ajánlat" Post Rés- 
tant Loson«*z. Fénykép mellékl«‘t«*k kívánatosak.

Üt nap múlva, a kis hirdetés megjelenése után. 
nem gvőzt«* («villa ur a komoly ajánlatokat olvasgatni.

Á levelekhez mellék«*lt lén\k«*p«*knek «'1‘iilt legjob­
ban. I j albuma v«dt s igy szép«*n l«*l l«*ln*t«*tt szerelni.

A s«»k szép arczképek köziJt nehéz \««lt választani, 
az egyik an-zkép a végűden szclnlségel. a másik arezkep 
a női kaezérságot személy« sitette meg. Azok a kis album­
képek beszélni tudtak Iiogv az «”* tulajdonosiiójük milyen. 
Az ártatlanság zománeza az egyiken, a másikon a esal«*- 
dott sz«*r«‘h*ni kinyomata. A jólét és nélkülözés, a gon- 
dat lan < !«*t vagy a bánat nyomai, csupán az élet hiány­
zóit a pieziuv képekről és a sz«*r<*l«*m tüze a szemekből. 
A női ajkak csábos nu>s«»lva. a vakító t«*liérségü fogak
telesd hullása s a vidám női kaczaj.

» *•

F.s a szín.
A képeeskék nem adták vissza a baj izgató bullá- 

mainak lekete»égét. vagv a szőke baj szelíd simulékonv-■ '  i »■ •

ságát. bármih vonzón illák azt h* a bájos pályázók, kik• f »  1 ft

a Imiién rózsa-ián. zainak «ln \«*i«’s« «’i t vcrscnvív keltek.
• •

De a varázslatot bő síink es« ml« s falusi magányában, 
a ke!lem<*s mel«*g szobában a tliea mellett, a esibuk illa­
tos füstje között elképz«‘lte.

A fényképeeskékiiok «’letet adott, s a mint az ara­
mos ábráiul-képekbeii a pályázók életet nyertek, a vá­
lasztás annál nehezebb lett.

Sokáig habozott a választással, végre a leggazda- 
gaI»bat részesítette előnvlien.

A szerencse egy bmlapesti gyáros leányára esett, 
kinek fényképe elég esiims női arcz«»t sejtetett.

Rögtön órb'sitette választottját határozatáról.
A válasz még gvorsabban megérkezett, hogy lu’’»-

• ■ •

síink jöhet 'l'urára, a mezei villájukban várja öt.
(ívnia ur nagyon el volt ragadtatva. Repülve zóná- 

zott a furái állomásig.
Már a perionon felösmerte a megbivó levélben leirt

s az állomás közelében levő nvaralót. a dombon a nagv
% . 7 •

park közepén, a hová a bejáraitól kezdve sírni bokrokkal 
szegéi vezet t szeles «‘gvenes ut vezetett.

■ i .

A kapunál ki»»«’* zavartan állott meg. inert az erké­
lyen nagv társaság volt egvíitt. Választottja a küldött

• • * « •'

arczkép után rögtön felösmerte. mosolyogva intett ken­
dőjével : sőt egv kövér öreg urat. ki valószínűleg atyja 
\<>lt. figyelmessé tett reá. ki szintén lielybenliagyólag in- 
t«*tt fid«*.

(ívnia ur onnvi hívásra is egészen telbátoritva. ke- •
eses léptekkel haladt elöl«*. <!♦* alig «*rt a park közepén 
lévő szökőkút hoz. az öreg kövér ur. az eszménykép atyja 
megfemogeite öt és r«*inlkivül éles hangon reá kiáltott:

— (íyula ur! vigyázzon, szaladjon fel rögtön i«le, —
lőnek . . . .  Olt az ágvu a bokorban. — s azzal egv kő-• • 7  * -  *

z«*ii bokorra mutatott.
(ívnia ur rémülve látta. Iiogv valósággal <*gv fi'*- • • r>

nyes áiívu eső a zöld bokor közül fid«'* tátong sötét szá- • « •
jával. a háttérből) p«*dig valami tii/érforma épeiu*lakar-
ja sütni.

(ívnia nem vett«» tréfára a dolgot, kétségbeesetten 
szaladt fid az erkélvro.

Alig birt a rémülettől magához térni.
A kövér ur in*vetv«* veregette meg (ívnia vállait.«. « •

— Nem k«*ll megijesini barátoeskám, csak fotog­
ráfia az. fotográfia . . . Stellung!!

S azzal újra oly erősen lármázlak, hogy az ablakok 
recsegni k«*z ltok.c  -

A bemutatás kaczaj között történt iímg. (ívnia pe-
dig tanvar mosolvlval hajlongott.. K« nvelnu‘tl«*mil érezte • • • •» < •

magát, azon n«'*z«*lI*«*n volt. hogy talán ugratni akarják. 
Lux Adrienn«», a bankár leánya si«*t<*tt vigasztalására. 
Kiég volt «* sugár növetíi barna leánynak, ki eléggé

«•sinus kíihővel birt. (ívnia szemeiben barátságosan nézni
• *

» kezét biztató mosolvlval megszorítani, rögtön eloszlott 
kellemet l«*n érzése.

Karöltve az árnvas lombok közé. kettőn sétára in- 
dúltak: a virágágyak között egv árnvas beíveli, a hol a

« «  • • • ft

fák fejük fölött szerelmesen összeértek. Kgvmás kezét 
megfogva, szemlét tartottak egymás felett. «’*s mindketten 
meg voltak el«*g«*il\«* a szereiies«*s választáson.

A kiváncsi szemek előtt elrejtve, ajkaik csókban 
forrlak ossz«*: Imsszan. «‘«lesen, 11i.ii«I gy«*rmekes j»aj/.án-
sággal. Adri«*une esolnakázást inditvánvozott.

« * »

(ívnia hiába szabadkozott, hogy evezni nem tini.• ( >  • *

szót k«*ll«*lt fogailni.
A tóhoz siettek, és beszállottak a esolnakha. 
(ívorsaii suliaiit a viz tükrén a sajka. Adrienn«» 

kitünően kez«*lt«* az evez«”*t. A b* es«»nd«*s vizébe lehajol­
tak a parti tüzek és es«*rgalvak lombjai, ily«»n vizi lu­
gasban nem eveztek. A es«.Inak ez«’*l nélkül liimbálódzott. 
Elmerültek egvmás nézésében.

A társaság is kedvet kapott a esolimkázás megbá- 
mulására.

Adrienn«» bravúrral evezett feléjük. A partnál ügye­
sen a szárazra ugrott. (ívnia urat nevetve magára hagyta 
a esolnakha. Dévajkodott v«d«*. Fieziiiv lábaival a csolna- 
k«»t eiiyel«*gv«‘ m«*gl<»kt«i. nu’*g p«*dig épen akkor, midőn 
(íyula a csolnakból kilépni akart. T«*rniészet«*s, hogy
(ívnia ur az egv«*nsulvt «dv«*sztv«». a tóba «*s«*tt.

«  • •

A társaság hangos kaczagása m«*ll«»«t kapaszkodott 
ki sárosán, vizesen a partra: még Adrienue is ka«*zag«»tt 
s ez tájt n«*ki legjobban. Most már szentül meg volt 
győződve, hogy Adrienné őt csak ugratni akarja.

Dühös volt (ívnia ur, de nagyon, dühös, mert finom
• 7 « T »

eamgarn császár kabátja, selvem mellénve tönkre ment.* •» • *
Senki sem sajnálta, mindenki nevetett, csupán egy kis 
szőke leány sietett hozzá sajnálatát kifejezni.

< íyula a haragtól remegő hangon fordult Adrien­
ne felé:

— Nem hittem volna ily szívtelennek uagysád, — 
szólott magát meghajtva. — Isten önnel. — Ily körül-

' w  *'  ft

menyek között nem csoda, ha kis hirdetések utján sem 
tud férjet fogni. S ezzel a titokban mosolygó nő vendé­
geknek köszönve, gyorsan eltávozott.

A kapuban azzal a kis szőke nővel találkozott (ívnia 
ur, ez egyedid volt részvéttel, önkényeden fürdőzése miatt. 

A helybeli in. kir. postamesternő volt.
M«d«*geii köszönte meg (íyula a kis szőke nő jósá­

gát. a ki vcinlt’gszcretöleg ajánlotta lél szobáit. Iiogv <*tt 
magát rendbe hozhassa.



Gvula liilav.il és ölömmel elfogadta azt. Azután 
olbursuz >tí l> ala Mariskától és a vonalhoz akart sietni,
(lt> Mariska olv szives előzékenvsé«r«jr**l tartóztatta ot, Imgy• • *

ott maradt még a Vonat elindulásai«*;, ki oly kedvesen 
tudott eseteim. hogy t Ívnia ur önfeledten élvezte a kel­
lemes oii'Viittlét édes örömeit. Sőt ha jól emlékezünk, a 
vonatról is lekésett s esak másnap regeid utazott haza I?).

** *
Azóta egy év inullott el és (ívnia még most sem 

kéjies feledni a boldog óra gyönyöreit, a mit átélt Ma­
riska ölelő karjai között. De a viszonyt nem folytatta 
tovább, nem akart megnősülni, nem bízott a női hű- 
ségbeu.

A világtól elvonnltan az ősi kúrián, egyedid e ka­
land emléke tette széppé rideg életét. Almaiban gyakran 
érezte Mariska ölelő karjait.

Rn1 orozol! Silatvini tavan>uviz
lüiiiaszoiiilüit'isii a f3tér 3-ik szánul liáz 1 • (l'I-
szint|V'ii (*a\' csinosan bútorozott szólta azonnal 

kisülő. - -  Tinlaknzó,Ihaíni Bandy Upátnál.
R

&*
Tavaszi hajnal van . . . Az üde virágillat boesap- 

kodik (ívnia szobijába. mely az édes álmot még szebbé 
varázsolja, most is álmodja Mariska kedves alakját, sze­
rető ölelését, édes csókjait, érzi meleg leheletét

— Kova, ková! — hangzik ágyában.C 7  V •- (

(ívnia felébred, álmosan körülnéz, meglepetve bá­
mul. Maga mellet ágyában egv kis babát, egy valódi' * e  • * .

kis gyermeket lát. a ki iszonyúan teli tüdővel tovább visít:
V .  *  (

Ková . . ková!
Gyula zavartan, de azért óvatosan, nehogy agyon­

nyomja a kis babát, felült ágyában.
Rendkívül kíváncsisággal bámulta a kis babát, a ki 

rózsaszín selyem kis lámában, rózsaszín szalagokkal át­
kötözve. csipkés rózsaszín selyem főkütőcskéhe, rózsaszín 
arezoeskával tovább visított:

— Ková . . . ková!
Óvnia megijedt a nagy sírástól, felvette karjai közé 

a kis babát és csititgatta.
A kis embert érdekkel szemlélgette, a ki olyan kék 

szemű volt. mint (ívnia ur. olvan szőke liaju volt, nimt 
Gyula ur.

A kis balm ölében elcsendesedett és gőgicsélve ne­
vetett reá.

Ácsorgó kis szája körül erre két oly gödröcske tá­
madt, mint Gyula urnák nevetés közben.

Soha sem érzett édes meleg érzés vett rajta erőt, 
megcsókolta a kis babát.

János, az inas az ajtóból nézte a sort, elnevette 
magát.

— János! kié ez a gyerek ?*

— A tekintetes űré!
— Te bolond, nekem nincs gyerekem, se feleségem !
— De lehet!
— De ki hozta ide?
— A tekintetes asszony!w

— Miféle asszony!
— A tekintetes ur felesége!%_7

— Megbolondultál te vén szamár!
— Nem biz é n !
— Hát hol van az az asszony ?
— (>tt bent van a nagvszobába!c?» t
(ívnia a kis babával ojrviitt rögtön átmriit. Mariskát 

találta ott. A ki a kis babát rögtön átvette tőle.
Kezet fogtak Mariska melegen. (ívnia hidegen.i_■ % c

Mariska mosolygott, (ívnia ellenben megijedt.• C  7 ► c 1

— Ne ijedjen meg. nem maradunk a nyakán, esak 
bemutatni akartam kis fiunkat!

— Szabad kérnem, mi jogon beszél többes szán dián ?
— Egy boldog perez jogán, midőn hittem, remél­

tem és szerettem, — s akadozva folytatá tovább, — de 
látom, hogy csalódtam, szenvedni kell tovább, tűri i a 
szégyent, azzal hirtelen Gyula felé fordulva, kezét nyújtva 
monda:

— Isten önnel Gyula, ne leljen, nem leszek tovább 
terhére, megbocsátom mit ellenem elkövetett, — liogv 
elcsábított!

A nő szemeiből a könyök törtek elő. bársony puha 
arczán némán folytak le, a kis baba pedig gőgöséivé 
nevetett Gyulára, ki egészen ellágyulva simult hozzájuk.

— Mariska, — szólott végre, — ne menjen el. 
maradjon itt, aranyozza be az ősi szegény curiát. nem 
aranynyal, a mi maguknak nincs, hanem a szerelem és 
boldogság örök fen vével!

Erre a szép mondásra János, az inas jóízűen mo- 
solvgott tovább és szaladt az ebédlőbe három személvre• n  *
teríteni.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 

Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

K O H N A D O L F
x o gy p s k e re s k c d ó s e  ( J iU io s i - u t c /a ) .

,  . .  .  > V  * '  ^ — '

Alulírott tisztelettel ajánlja a n. é. közönség szi­
ves íiirve!lilébe, hogy üzletehon tbh ifjfámólcs. *-d “ 
(nun. tun'd tics, moi/i/nró meg (hó. tovahhá különféle 
kiilönlctfcsséifek mellett soktele eseme-fe-sa jtta t .  U. III. 
leglinoimihh rmenthali, //raji. tfori/oitzo'a. /nirmai. 
limban/i. imjerial. herhcrstlorfi.  fiirsterbertfi sa jt 
és roamador mel/sajt és kcitn/li sth. Továhhá igen 
linóm Iifitói és kárpáti tinó,' irós raj. szalámi és 
szardínia stb. sth. kapható.

Holtomhau jéifszekn mjt állítottam föl, ennélfogva 
mindennel friss és jó minőségben szolgálhatok. —- 
Jnfhchütött szike izet-— árfelemelés nélkül— •> i n t i  
adok. — Továbbá igen ajánlom a városszerte jo 
hírnek örvendő IV Íiö r és b a r n a  l i n z a - l i e n y e -  
re n i€ ki .  valamint megrendidésre r o s s - k e n y e ­
r e t  is síi tietek.

Végül kijelentem még, hogy heteiikint kétszer 
f r i ^ s  lauf- és r á k k a l  is szolgálhatok.

Rimaszombat. 1H«H. május hó.
E iO H S  A D O L F .

r*;,
»V.

»*• •
• K

r -

f

A  I &o i i  1  M  N
o égvenyes konyhasós savanyuviz
9  E i i t í in ö  l i a l á s u  K j o m o r v  lií“l -  vs  e g y é b  
▼ iB iiru lo l i i i f i l .
® Borral vegyítve kellemes üdítő ital.

0 f  I I  Á n r7  U n l n  »»>
\ .  mérleg-uteza ő. sz.

0 ItaEitár :
0 Rimaszombatban STECH KÁLMÁN urnái.

c
0
0
0
0

H 'o r a K lä r :
^  T ^ c l c t  borkereskedőm*!, Itudsipcstj

0
0
0
0
0
0
a

i

Xongorahsiiigoló.
Van szerencsém a n. é. közönség I arses tudo­

mására hozni, liogv l a k á s o m a t  D c N z te re z e -* •

b á n y á r ó l  J á u i ^ i b a  ((íömörmegyébel ( e ( ( e in  
á t .  Mint e megyében jól ismert zorigom-hangoló.C _ I  V  ü

ajánlom magamat a t ez. közönség becses pártfo­
gásába, szives tudomására hozván azt. hogy hajlan­
dó vagvok ugv a városokban mint a vidéken a zon- % *

go rák évenkénti töhhszöri hangolását, valamint szak­
szerű igazítását és Körözését — mérsékelt árak mel- 
lett — eszközölni.

Szives megbízatásokat kérem velem levelezőlapon 
Jánosiba közölni.

Tisztelettel maradtam a t. ez. közönségnek alá­
zatos szolgája

F R l N Í T f t F E Í  A L A J O S
4—(> zongorakészitö és hangoló.

*•»

Melyik lapra fizessünk elő?
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az (3—■*

5»
H ti 1 K T i: K T E S “ 9

Friss hozatal, l-ső midii Port­
land- és itoman-cement

legolcsóbb árban és bármelv íneniiviségbenO  • • P

kapható, továbbá különböző szélességű gep-
szijak, finom gepoíaj és katránypapiros
tető fedezésekre, úgyszintén szoba villam- 
SÜrgÖny bármily alakban való fölszerelése el­
fogad tátik és egyes részek is kaphatók.

Végre jól es dúsan berendezett vas- 
kereskedesemet ajánlom, az áruk árai a 
mai viszonyoknak nicgtéleiően legolcscbb<in 
lesznek megszámitva. — Teljes tisztelettel

B K A U X  Z S I G M O M ) ,
vaskereskedő lí i Iliászom hat

Sn

a mely az uj évvel immár 2;">-ik évfolyamába lépett.
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hitehs forrá-
s »khól származó é r lc N Ü le ^ e ii ie l i  gyorsasága.* «

alapossága és sokasága, rovatainak változatossága, 
kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tár-i j  (_ C j

háza tették az „Egyetértési népszerűvé. Az o r -  
s / .aggy liléHi tá rg y  a l á s o l i r ó l  a legrészlete­
sebb s (* mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül
az ..Egyetértés közöl. A*a'/.<la»*ngi r o v a t a  el-• • • ■”

ismert régi tekintélynek örvend. A magvar k e r e s -  
k e d d  s ga/<laSftO/oMseg nem szorul több»'* 
idegen nyelvű lapra, mert az .Egyetértés k e r e s ­
k e d e l m i  s (ő / . sd e i  t i i d ó s i t í i s a i n a k  hő­
ségével s alaposságával ma már nem versenyezln*t 
máslap. A k e r e s k e d ő ,  a z  iparosi  s a it ir-  
/.<»ga#.<la megtalálja mindazt az ..Egyetértési­
ben a mire szüksége van. Változatosan szerkesztett 
tárezájábau. ann.yá r e g é n > - o lv a s in iü n y t  ad.  
m i n t  f'gy l a p  (sem. Két három ngénvt kö­
zi»! egyszerre, ugv, hogy egv év alatt Üli— 40 kö- 
tetnyi regényt, részint eretletit, részint a külföldi 
legjelesebb termékeket jó magyarsága fordításbau 
kapnak az „Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót 
keres és a v i l i ig  lol*» a s a t  ü l g y o r s a n  é s  
l i i t e l e s e n  a k a r  é r f e s i i l ü i ,  űzessen elő az 
..Kgvelértésure, melynek előfizetési ára egv hóra 
1 Irt SO kr., negyedévre ö Irt s egy évre 20 Irt. 
Az előfizetési pénzek az „Egyetértés“ kiadóhivata­
lába küldendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal 
kívánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld.

Valamennyi e n r O p a i  á s v A n y v iz c U  k«»zt 
legdusabb íiettedszénsavas IM liio »  tartalmú. 

jo jtoo  (fnnnnt riz tartalmaz <> ;n.U> h 'ttn h -tn -  
sttras (Hit iont. A slat vilii ásványvíz kitmm sikern-l 
alkalmaztalik oly bet«*gségeknél. melyek a hugy- 
savas kórhajlamon alapulnak: k«»szveii\. hug\ lo\eii\.

vese- és húgvhólvag-kövek ellen. Nagy mei.y- 
„viségii szénsava és annak Ncgvületei. valamint a 
töl.l.i alkatrészei ajánlják hasznalatat inimt 
Selters. Eins) étvágy-hiánynál, gyomor-, bek 
gégv és tüdő. húgyhólyag es epevezetek hmiltos
báiitalmainá! sth.

h Szintvini savanyuviz borral hasznaivá a 
legkeSlemesebíí üdita italt szolgáltatja.

r ö  í : a Ci T  A 1B :
L o v i i t c v . b v  J i i z s f f t i ó l  K i n m s z o i i i b a í .

A Szint vilii víznek főraktárát azon meggyőző- 
déshen vettem át. a mit ennek árulása közben ta­
pasztaltam. mert nenn-sak hogy bámulatos ölesé, de 
minőségénél fogva bármely hozzá hasonló vízzel ki­
állja a "versenyt, s ma már annyira kedvelt. hog\ 
sok háznál mdkülözlietleimé vált és a szenvedőknek 
t(‘lj(>s elismerésében res/esiil
1 üveg r* literi ára 10 kr. (Az üveget 2 krjával

visszaváltom.)
1 láda C>0 üveg) 4 írt 00 kr. (A ládát az üvegek­

kel 1 Irt 20 kiért visszaváltom. I
Orvosi elismeréseket. szám<»lo-<'Zedulákat. plaká­

tot a vendéglős uraknak ingyen adok s nagyobb
vételnél magas engedményt nyújtok.

Midőn ez alkalommal faszer, de különösen tel­
jesen beremlezett mindennemű festek. •>1nj. keneze, 
fa-, hór- és kocsi-máz. kitűnő minőségű ecsetek. 
mindennemű mat/cak,  iskolai szerek, lat rovattól 
és korhadastul vedo es a jwdoskát azonnal kiiite 
cárból inra in sth. ezikkekre kérném a t. közönség 
figyelmét, maradtam teljes tisztelettel

Rimaszombat, 18'Jl. május h»» 0-án.
L D A ^ I ( 7 A i V  J Ó K S F F .

Wt-Vft

i  I a d  ó
Rimaszombatban a Forgách-utczában 
2-ik szám alatt, esetleg a Ferenczi- 
utezában 12-ik szám alatt fekvő ház 
és beltelek, — továbbá egy jó karban
levő zongora.o Bővebb értesítést ad

Miirt(»n János iigvvéd.

csakiigvan a legltitiim»l»l» szer
n « C "

minden rovar ellen,
minthogy az - -  mint semmi más szer — csodáin-

• ^  •

tos erővel és gyorsasággal m ii id e n íe l* »  rovart« •

elpusztít, úgy hogy annak nyoma sem marad! — 
Legalkalmasabban ugv használhatni, ha a Zaehorlin- 
féle szórótokból hintik szét.

A Zaeherlint semmi esetre sem szabad közön­
séges rovarporral összetéveszteni, mert Zaeherlin egv 
sajátságos különlegesség, mely sehol és sohasem 
kapható másképen mint

ZACHERL J. newel ellátott lepecsételt üvegben.
aki tehát ZACllERLINT kei* es valami rovarport 
papírzacskóban vagy dobozban elfogad, az hizonvára 
mindenkor rá van szedve.

\ alódi minőségben kapható :
Rimaszombatban: Steril Kálmán. TiMv S. A. 

llamaliár Károly, Liszka József és Di. kmaim 
Árminnál.

Jolsván : ( zihur Emil és HotVmaim Miksánál. 
Nyustyan : Groszberger Miksánál.
Nagy-Rrczén: Dedinszky .1 gvógvszerésznél. 
Tiszoiczon: Politzer Miksánál.'
Tornallyán: I rszinvi Zsigmondnál. 4— 12
Pelsöczön : Pártos Miklósnál.
Putnokon : Fékét he Nándor gvógvszerésznél.

t i. _iít t , 1 ̂ . 1 . x y oi i ct to tt Hú h e ly  M ik ló s  könyv nyimidíi jóban.




